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1.РІВЕНЬ СФОРМОВАНОСТІ ВМІНЬ ТА ЗНАНЬ

	Шифр умінь та змістових модулів
	Зміст умінь, що забезпечується

	Змістовий модуль 1.
 Професійно-освітня сфера
	Вміти перекладати тексти та вести розмову на теми, пов’язані з професійно-освітньою сферою, вести розповідь та діалог про систему освіти у Франції та про французьку культурну спадщину. 

Вміти розуміти й вилучати основну інформацію з коротких аудіо уривків на тему культурного надбання Франції.

Вміти правильно вживати вказівні займенники, неозначені займенники, займенник le. Вміти утворювати та правильно вживати форми сonditionnel présent та conditionnel passé.

	Змістовий модуль 2.

Особиста сфера
	Вміти дати опис повсякденного життя французів, французької кухні та побуту, вести діалог на ці теми, перекладати тексти відповідної тематики.

Вміти розуміти й вилучати основну інформацію з коротких аудіо та відео уривків на теми повсякденного життя французів.

Вміти утворювати та правильно вживати форми subjonctif présent та subjonctif passé. Знати правила узгодження часів та дотримуватися їх. Правильно вживати дієслівні форми на –ant.

	Змістовий модуль 3. 
Соціально-побутова сфера
	Вміти розповісти про проблеми зайнятості і безробіття. Вміти висловити свою думку щодо демографічних проблем. Вміти розповісти про особливості політичної системи у Франції. Вміти перекладати тексти суспільно-політиної та економічної спрямованості.
Вміти розуміти й вилучати основну інформацію з коротких аудіо та відео уривків на соціально-побутові теми.

Вміти правильно вживати окличний прикметник quel,  прислівники на -emment, -amment, а також  синтаксичні конструкції з безособовими займенниками. 

	Змістовий модуль 4. 
Культурна сфера

	Володіти матеріалом та висловлювати свою думку про шляхи вирішення екологічних проблем у Франції. Знати та вміти використовувати французькі лексичні та граматичні еквіваленти на позначення основних понять тематики.
Вміти розпізнавати та правильно вживати прислівники способу дії, знати семантику суфіксів та префіксів іменника. 

Вміти утворювати та правильно вживати форми imparfait du subjonctif та plus-que-parfait du subjonctif. 


2. ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ ДИСЦИПЛІНИ

2.3. Практичні заняття
	Шифр змістового

модуля
	Назва змістового модуля
	Кількість аудиторних годин

	Змістовий модуль 1.

Професійно-освітня сфера
	Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція (Освіта у Франції. Французька культурна спадщина.)
	7

	
	Тема 2. Лексико-граматична компетенція (Вказівні займенники. Неозначені займенники). 
	6

	
	Тема 3. Граматична компетенція (Conditionnel présent, conditionnel passé)
	6

	
	Тема 4. Лексико-семантична компетенція (Займенник le) 
	6

	
	Тема 5. Лінгвокраєзнавча (Система освіти у Франції. Французька мова і франкомовні країни.)
	7

	Змістовий модуль 2. Особиста сфера
	Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція (Повсякденне життя французів. Французька кухня. Розпорядок дня)
	7

	
	Тема 2. Граматична компетенція (Subjonctif présent, subjonctif passé)
	6

	
	Тема 3. Граматично-синтаксична компетенція (Узгодження часів)
	6

	
	Тема 4. Семантико-синтаксична компетенція (Дієслівні форми на -ant)
	6

	
	Тема 5. Лінгвокраєзнавча (Особливості побуту регіонів Франції.)
	7

	Змістовий модуль 3. Соціально-побутова сфера

	Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція (Зайнятість і безробіття. Демографічні проблеми. Французька сім’я)
	7

	
	Тема 2. Лексико-граматична компетенція (Окличний прикметник quel.)
	6

	
	Тема 3. Семантико-граматична компетенція (Прислівники на -emment, -amment та їх граматична роль)
	6

	
	Тема 4. Лінгвокраєзнавча (Типи французької сім’ї. Види соціальної допомоги у Франції.)
	6

	
	Тема 5. Граматико-синтаксична компетенція (Синтаксичні конструкції з безособовими займенниками) 
	7

	Змістовий модуль 4. Культурна сфера
	Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція (Політична система у Франції. Екологія.)
	10

	
	Тема 2. Лексико-граматична компетенція (Суфікси та префікси іменників)
	9

	
	Тема 3. Семантико-синтаксична компетенція (Прислівники способу дії та їх роль у реченні.)
	9

	
	Тема 4. Граматична і стилістична компетенція (Imparfait du subjonctif, plus-que-parfait du subjonctif.)
	10

	
	Тема 5. Лінгвокраєзнавча (Шляхи вирішення екологічних проблем у Франції)

	10


2.5. Самостійна робота студента:
1. Робота зі словниками.

2. Суфікси та префікси прикметників.
3. Дієслова ІІІ дієвідміни.
4. Відмінювання займенникових дієслів у складених часах. 
5. Особливості вживання означеного, неозначеного та партитивного артикля.
6. Infinitif passé.
7. Неозначені прикметники.
3. ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНИХ ПІДРУЧНИКІВ, МЕТОДИЧНИХ ТА ДИДАКТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ

Базова

1. Драненко Г.Ф. Français, niveau avancé DALF: Підруч. для вищ.навч.закл. – К. Ірпинь:ВТФ «Перун», 2002.

2. Костюк О.Л.  Français, niveau intermédiaire DELF : Підруч. для вищ.навч.закл.- К. Ірпинь: ВТФ «Перун», 2002.
3. Попова И.Н. Казакова Ж.А. Ковальчук Г.М. Manuel de français. М.: Высшая шк., 1998.
4. Попова И.Н., Казакова Ж.А., грамматика французского языка. Практический курс . М., 2000.

5. Potouchanskaïa L.L., Youdina I.A., Chkounaeva I.D. Cours pratique de langue française. Parties 1-2. M. 2002.
6. Boularès M., Frérot J.-L.Grammaire progressive du français avec 400 exercices. CLE International, 2004.

7. Gallier T. Vocabulaire. 450 nouveaux exercices. Niveau intermédiaire. CLE International, 2003.

8. Girardet J., Cridlig J.-M.Vocabulaire. Entraînez-vous. Niveau débutant, intermédiaire. CLE International, 1994.

9. Miquel c., Goliot-Lété A. Vocabulaire progressif du français. Niveau intermédiaire. CLE International, 2011.

10. Siréjols E., Renaud Dominique. Grammaire avec 450 nоuveaux exercices. Niveau intermédiaire. CLE International, 2004. 
Допоміжна
1. Кость Г.М.,Сулим О.І.Посібник з французької мови для самостійної роботи та дистанційного навчання. Львів, Вид-цтво ЛНУ, 2007.-164 с.

2. Крючков Г.Г., Хлопук В.С., Корж Л.П. та ін.. Поглиблений курс французької мови. К.: Вища школа, 1998.

3. Львова Л.Ф.Методичні вказівки і навчальні завдання до вивчення граматики французької мови. Львів, ЛНУ, 1998. – 60 с.

4. Мандзак І.А. Підручник з французької мови. – Львів: ЛНУ, 2005.

5. Опацький С.Є. Français, niveau debutant : Підручник для вищих навчальних закладів. Київ, Ірпинь, 2005. – 312с.

6. Ульянова Т.Б., Плесцова Н.К. Французский язык. Изучаем второй иностранный язык. Третий год обучения. М., 1991.
7. Descotes-Genon Ch.,Morsel M-H, Richou Cl. L’exercisier. L’expression française pour le niveau intermédiaire. PU de Grenoble. 1993.

8.  Grand-Clément O. Savoir-vivre avec les Français. Que faire ? Que dire ? P. Hachette, 1996.

9. La vie des Français. Recueil de textes et de dialogues. Учебное пособие. Составители Т.Н.Громова, И.И.Аграновская, О.И.Дудник. – М.: Изд-во МГУ, 2001.

10.  Mauger G. Cours de langue et de civilisation françaises. IIe partie. Paris, 1985.

11. Méthode de français. Le nouveau Sans frontières-1,2. CLE International. P.,1988. 
Словники та довідники

1.Словник. Французько-український. Українсько-французький: Посібник для загальноосвіт. шк. та вищ. навч. закладів / Уклад.: В.Т.Бурбело, К.М.Андрашко та ін.; Упоряд. В.Т.Бусел – Ірпінь: ВТФ “Перун”,1994-528с.
2.Le nouveau Bescherelle. L’art de conjuguer. Dictionnaire de 12000 verbes. Hatier – Paris, 1980. 158c.
3.Bescherelle. La grammaire pour tous. Dictionnaire de la grammaire en 27 chapitres. Hatier – Paris, 1997. 
Інформаційні ресурси

1. http://www.laits.utexas.edu/fi/
2. http://www.francaisfacile.com/
3. http://www.bonjourdefrance.com/
4. http://www.tv5.org/TV5Site/enseigner-apprendre-francais/accueil_apprendre.php
5. http://www.lepointdufle.net/cours-de-francais.htm
4. КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі (“5”, “4”, “3”, “2”). Критерії такого оцінювання подані в таблиці далі (1 – № п/п; 2 – види навчальної діяльності; 3 – оцінка; 4 – критерії оцінки).

	1
	2
	3
	4

	1.
	Аудиторна

робота
	5
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 90-100%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): повна відповідність висловлювання темі; логічна побудова мовлення; та розкриття теми; вживаність різноманітних мовних засобів, відповідність обсягу висловлювання вимогам програми. Переклад: адекватний усний та письмовий переклад на рівні речення і тексту. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі (90-100%).

	
	
	4
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 75-89%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): повна відповідність висловлювання темі; логічна побудова мовлення; та розкриття теми; вживаність різноманітних мовних засобів, дещо менший обсяг висловлювання. Переклад: адекватний усний та письмовий переклад на рівні речення і тексту. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі 75-89%; наявність мовних помилок (3-5 на 1,5-2 ст. у писемному та 3-5 в усному мовленні.

	
	
	3
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 50-74%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): відповідність висловлювання темі та логічна побудова висловлювання, але неповне розкриття теми й вживаність одноманітних мовних засобів, мінімально достатній обсяг висловлювання вимогам програми. Темп мовлення та швидкість реакцій сповільнені. Переклад: некоректне вживання лексико-граматичних і фонетичних одиниць та структур, неповна відповідність змісту вихідного тексту і його перекладу. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі 50-74%; наявність мовних помилок.

	
	
	2
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – нижче 50%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): неповна відповідність висловлювання темі; відсутність логічності в побудові мовлення; нерозкриття теми; обмеженість уживаності мовних засобів, обсяг висловлювання недостатній. Переклад: неадекватність перекладу й невідповідність вихідного тексту і його перекладу. Темп мовлення та швидкість реакції сповільнені. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в обсязі нижче 50%; наявність значної кількості мовних помилок.

	2.
	Самостійна робота студента
	5
	90-100% виконаних робіт 

	
	
	4
	75-89% виконаних робіт

	
	
	3
	50-74% виконаних робіт

	
	
	2
	Менше 50% виконаних робіт

	3
	Модульна контрольна робота
	5
	90-100% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	4
	75-89% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	3
	50-74% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	2
	Менше 50% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі (“5”, “4”, “3”, “2”).
Приклад розподілу балів, які отримують студенти (для заліку)

	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістовий модуль №1
	Змістовий модуль №2
	Змістовий модуль №3
	Змістовий модуль №4
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	100

	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	


Т1, Т2 ... Т9 – теми змістових модулів

Приклад розподілу балів, які отримують студенти (для екзамену)

	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (екзамен)
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	Змістовий модуль 4
	50
	100

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	
	

	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	2
	3
	
	


Т1, Т2 ... Т12 – теми змістових модулів

Оцінювання знань студента здійснюється за 100-бальною шкалою (для екзаменів і заліків).

· максимальна кількість балів при оцінюванні знань студентів з дисципліни, яка завершується екзаменом, становить за поточну успішність 50 балів, на екзамені – 50 балів;

· при оформленні документів за екзаменаційну сесію використовується таблиця відповідності оцінювання знань студентів за різними системами.

Шкала оцінювання: Університету , національна та ECTS

	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	Відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	Дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	Добре
	
	

	61-70
	D
	Задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	Достатньо
	
	


Протягом семестру проводиться не менше двох модулів або колоквіумів чи контрольних робіт або інших видів контролю. Максимальна кількість балів, яка встановлюється для цих видів контролю, а також відповідність оцінок FX та F у шкалі ECTS, у балах та національній шкалі визначається Вченими радами факультетів або кафедрами, які забезпечують викладання відповідних дисциплін.

                  Автор  _____________________/ доц. Фроляк М.П./

МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

ТА  РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЩО ПРИСВОЮЄТЬСЯ СТУДЕНТАМ

Оцінювання знань студентів з історії французької мови здійснюється шляхом проведення кредитно-модульних контрольних заходів, які включають поточний, підсумковий модульний, підсумковий семестровий контроль та підсумковий контроль за весь курс навчання.

Проміжний контроль здійснюється під час проведення практичних занять і має на меті перевірку знань студентів з окремих тем (змістових модулів) та рівня їх підготовленості до виконання конкретної форми теоретичної чи практичної роботи. Результати проміжного контролю за модуль визначаються як середня величина з поточних оцінок за певний змістовий модуль . 

Поточний контроль – це сума балів за проміжний контроль, відвідування занять і самостійну роботу студента.

Підсумковий модульний контроль проводиться з метою оцінки результатів навчання після закінчення логічно завершеної частини теоретичних та практичних занять з історії французької мови (модуля). Завданням підсумкового модульного контролю є перевірка розуміння та засвоєння певного матеріалу, вироблення відповідних знань та умінь, умінь самостійно опрацьовувати тексти, здатності осмислити їх зміст, умінь представити певний вивчений матеріал. Форми підсумкового модульного контролю та система оцінювання рівня знань та умінь студентів визначаються кафедрою та відображаються у робочій програмі дисципліни. Підсумковий модульний контроль знань та умінь та навичок студентів може проводитися у формі тестів або контрольних робіт.

Підсумковий семестровий контроль проводиться у формі диференційованого заліку або іспиту в обсязі навчального матеріалу, визначеного робочою навчальною програмою і в терміни, встановлені робочим навчальним планом та графіком навчального процесу. Залік та іспит – це форма підсумкового контролю, яка передбачає перевірку розуміння студентом теоретичного та практичного програмного матеріалу з історії французької мови, здатності творчо використовувати одержані знання та уміння, формувати власне ставлення до певної проблеми тощо. Залік та іспит проводяться у формі виконання письмових завдань (письмовий залік/іспит), усних завдань (усний залік/іспит) або їх комбінації (комбінований залік/іспит). Зміст екзаменаційних завдань затверджується кафедрою у строки, передбачені нормативними актами університету.

Підсумковий контроль за весь курс навчання проводиться у формі державного іспиту, зміст і форма проведення якого визначається кафедрою.

